
香 港 婚 宴 博 覽 2016 
  2016 年 3 月 11 至 13 日 

中 式 婚 宴 晚 宴 套 餐 
 

 

 

現凡於2016年3月4日至3月13日預訂2017年9月19日前舉行之婚宴酒席10席以上並繳付訂金港幣$5,000.00， 

即可享有下列多重優惠: 
Couples who have confirmed the wedding banquet with 10 tables or above on or before 19 September 2017  
and settle a deposit of HK$5,000.00 net during 4-13 March 2016 can enjoy the following privileges:  
  
惠顧10席或以上可獲贈以下優惠 Privileges for 10 tables or above:  

♥  預訂2016年8月31日或之前舉行之婚宴，並可免費使用「情牽廊」兩小時舉行戶外證婚儀式 

Complimentary use of Love Avenue for 2 hours for outdoor wedding ceremony  
on or before 31 August 2016 

♥  預訂2016年9月30日或之前舉行之婚宴，加一服務費全免 
Waive 10% service charge for wedding banquet for booking on or before 30 September 2016 

♥  享有七折優惠價租用歐陸婚禮園林舉行證婚儀式 
Enjoy special 30% discount for holding wedding ceremony at our European wedding gardens 

♥  每10席加送一程50座位豪華巴士於散席使用 (往港島，九龍或新界) 

Additional one single trip of 50-seater coach service from Hotel to Hong Kong Island, Kowloon  
or New Territories for every 10 tables 

♥  糖果吧於席前享用 

Complimentary candy corner setup by Hotel 

 ♥ 「即影即印」照相服務 (惠顧10席以上180張; 惠顧20席以上280張) 

    Photo Booth Service (180 pieces for 10 tables or above; 280 pieces for 20 tables or above) 

享優惠價 Special discount price: 

♥  以優惠價每席港幣$600元，即可將婚宴菜譜 B - D「指定菜式#」 

升級至「原隻蠔皇五頭湯鮑」(原價每席港幣$1,500元，另加一服務費)  
Special discount price at HK$600.00 per table for upgrading the specified menu item# to “Braised Whole 
Abalone in Oyster Sauce” (Original priced at HK$1,500.00 per table, subject to 10% service charge) 

♥  以半價優惠預訂鮮果拼盆 (原價每席港幣$400元，另加一服務費) 

50% off on fresh fruit platter (Original at HK$400.00 per table , subject to 10% service charge) 

♥  以半價優惠率先品嚐所選菜單 (1席，12人) 

50% off on menu tasting for the confirmed menu for (1 table, 12 persons) 
 
 
 

 

價格如有更改恕不另通行知 Prices are subject to change without Prior Notice 

惠顧20席以上可獲贈以下優惠一項 One of the following privileges for 20 tables or above: 

♥  可免費入住豪華露台海景客房一晚 

One night Deluxe Balcony Seaview Room accommodation 

♥  

 

♥  

可免費享用Häagen-Dazs雪糕作餐後甜品 (每席12位) 

Enjoy Häagen-Dazs Ice-cream as dessert (12 persons per table) 

享用平治新娘花車連司機接送服務三小時 

Chauffeur-driven bridal limousine service for 3 hours 

惠顧30席以上更可加選以下優惠一項 Additionally one of the following privileges for 30 tables or above: 

♥  可獲贈律師監禮服務套餐 (不包括政府婚姻註冊費用, 指定證婚服務項目及特殊節日附加費用) 

Civil celebrant service (excluding the government fee and additional costs on specified service and special dates) 

♥  豪華婚宴牌匾 
Deluxe wedding banner 

♥  可免費入住海灣蜜月套房一晚 

One night Bayview Suite accommodation 

♥  

 

回禮小禮物 - 黃金海岸甜心朱古力 (以合約上之確定席數計算) 

Free wedding favors - Gold Coast Hotel chocolate gift set  

(Quantity according to the attendance confirmed on agreement letter) 

惠顧30席以上及達到最低消費

HK$400,000 , 可免費入住總統套房一晚 

One night Presidential Suite 

Accommodation for guaranteed 30 tables   

or above and with a minimum charge  

of HK$400,000 
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*此優惠適用於2016年3月4日至3月13日期間預訂之婚宴酒席，並須於2017年9月19日前在香港黃金海岸酒店舉行該婚宴 

This special offer is only valid for new wedding reception confirmed from 4-13 March 2016 and to be held  
on or before 19 September 2017 

 
*此優惠不可與其他優惠同時使用 

This special offer cannot be used in conjunction with other special privileges 
 

*婚宴當晚必須消費滿指定金額，方可享有以上各項優惠 
Minimum charge has to be reached to enjoy the above special privileges 
 

*黃金海岸酒店保留更改以上所有優惠細則之權利，恕不作另行通知  
Hong Kong Gold Coast Hotel reserves the right of final decision 
 

 

 

 

 

 

查詢詳情或參觀宴會場地, 請致電宴會部: 電話 2452 8341 / 2452 8673  

或電郵 catering@goldcoasthotel.com.hk 

For enquiry or site visit, please contact Catering Department Tel 2452 8341 / 2452 8673  

Or email catering@goldcoasthotel.com.hk 

最低消費參考 

Minimum Charge 

即日至2016年8月31日 

Now to 31 Aug 2016 

2016年9月1日至12月31日 

1 Sep to 31 Dec 2016 

2017年1月1日至9月19日 

1 Jan to 19 Sep 2017 

 
星期一至五 

Mon-Fri 

星期六，日 

公眾假期及前夕 

Sat, Sun & PH 

& its eve 

 

星期一至五 

Mon-Fri 

星期六，日 

公眾假期及前夕 

Sat, Sun & PH 

& its eve 

星期一至五 

Mon-Fri 

星期六，日 

公眾假期及前夕 

Sat, Sun & PH 

& its eve 

宴會廳 

Grand Ballroom 

(Maximum 42 tables) 

HK$165,000 HK$188,000 HK$178,000 HK$268,000 HK$220,000 HK$315,000 

「粤」全廳 

Yue Restaurant 

(Maximum 20 tables) 

HK$138,000 HK$158,000 HK$148,000 HK$168,000 HK$148,000 HK$168,000 

「粤」大廳 

YUE Restaurant 

Main Hall 

(Maximum 12 tables) 

HK$85,000 HK$95,000 HK$90,000 HK$100,000 HK$90,000 HK$100,000 

中庭會議貴賓廳 

Atrium Function 

Room 

(Maximum 14 tables) 

HK$80,000 HK$93,000 HK$88,000 HK$98,000 HK$100,000 HK$130,000 

會議貴賓廳 / 

倚泉會議貴賓廳 

Function Room A-E 

(Maximum 12 tables) 

/ Fountain Room 

(Maximum 10 tables) 

HK$65,000 HK$70,000 HK$70,000 HK$85,000 HK$85,000 HK$95,000 
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尊享優惠 COMPLIMENTARY PRIVILEGES 
Minimum 
6 tables 

Minimum 
10 tables 

Minimum 
 20 tables 

設宴當晚新人可免費入住新婚蜜月客房壹晚連翌晨房內雙人早餐 

One night accommodation with in-room set breakfast for two 
-- 

高級海景客房 

Superior  

Seaview Room 

豪華露台 

海景客房 

Deluxe Balcony 

Seaview Room 

設宴當晚，新人及主人家入住酒店客房可獲折扣優惠  

(需按當時房間供應而定，只限兩間) 

Special discount on room rate on wedding day  

(subject to hotel availability & maximum for 2 room nights) 

   

設宴當天，主人家於聆渢咖啡廳享用自助早餐或「粵」中菜廳享用午餐 

可獲八五折優惠 (需預約安排及適用於最多 24 位) 

15% discount on buffet breakfast at Café Lagoon or Chinese lunch  

at YUE Restaurant on the wedding day  

(advance reservation is required & maximum for 24 persons) 

   

免費於酒店歐陸婚禮園林內拍攝婚紗照片 

Bridal photo-shooting within the hotel European wedding garden area 
   

每席十套酒店婚宴喜帖 (不包括內容印刷) 

10 sets of hotel invitation cards per table (without printing service) 
   

精美嘉賓提名冊 

Embroidered guest signature book 
   

免費麻雀耍樂及茗茶招待 

Mahjong tables sets with Chinese tea service 
   

餐前酒會雜果賓治 

Non-alcoholic fruit punch for cocktail  
1 bowl 2 bowls 4 bowls 

心形鮮果忌廉蛋糕於婚宴前享用 

Ｈeart-shaped fresh fruit cream cake served during the reception 
3 pounds 5 pounds 8 pounds 

自攜洋酒免開瓶費 (每席乙瓶) 

Complimentary corkage (one bottle per table) 
   

五層豪華仿製結婚蛋糕供敬酒儀式及拍照之用 

Five-tier of artistic mock wedding cake for cake cutting and photo taking 
   

每席花卉擺設及迎賓檯精美花卉裝飾 

Floral arrangement on dining table and reception table 
   

奉送全場華麗椅套 

Complimentary seat covers  
   

免費使用液晶投射器 

Complimentary use of LCD Projector  
   

五十座位豪華巴士於散席使用 (往港島，九龍或新界) 

50-seater coach services from Hotel to Hong Kong Island, Kowloon or 

New Territories 

-- 2 Single Trips 3 Single Trips 

免費代客泊車位 

Complimentary valet parking spaces  
2 4 6 

優惠卷包括 Discount coupons includes :  
 六福珠寶金行優惠劵 Luk Fook Jewellery & Goldsmith Company discount coupon  
 I-PRIMO 婚戒優惠劵 I-PRIMO Diamond Ring discount coupon 
 蒙娜麗莎婚紗攝影套餐劵 Mona Lisa Bridal Salon wedding photo package  
 東方紅過大禮套裝優惠劵 Tung Fong Hung Food Ltd discount food coupon  
 奇華中式禮餅八折優惠 Kee Wah Bakery Chinese bridal cake discount coupon  
 羅勤芳中華禮儀專業大妗服務優惠劵 Lokanfong Chinese Wedding discount coupon  
 iMAC 專業司儀優惠劵 iMac Wedding MC discount coupon  
 蓆夢思床上用品優惠劵 Simmons bedding discount coupon  
 天匠攝影及錄影套餐優惠劵 Asgard Studio photo shooting discount coupon  
 s.a. wedding海外婚紗攝影優惠劵 s.a. wedding photo package discount coupon  
 壹誓證婚服務優惠劵 AnOath celebrant service discount coupon  
 Medi Fast婚前身體檢查優惠劵 Medi Fast medical check discount coupon 
 Tuttiad場地佈置優惠劵 Tuttiad wedding decoration discount coupon 

   



 
中 式 婚 宴 晚 宴 套 餐 

 

婚 宴 菜 譜 A 
 

(只適用於星期一至五，星期六，日，公眾假期及假期前夕除外) 
(Applicable on Monday to Friday, except Saturday, Sunday, Public Holiday and its eve) 

 
鴻 運 金 豬 全 體  

Roasted Whole Suckling Pig 
 

翡 翠 花 枝 玉 帶  
Sautéed Scallop and Sliced Squids with Vegetables 

 
多 子 玉 環 瑤 柱 甫  

Braised Whole Conpoy Stuffed in Marrow Vegetables and Garlic 
 

百 花 鮮 蝦 盒  
Deep-fried Crispy Puff Stuffed with Shrimps 

 
竹 笙 蟹 肉 金 菰 燴 燕 窩  

Bird’s Nest with Crab Meat, Bamboo Pith and Enoki Mushrooms 
 

蠔 皇 鮮 鮑 片  
Braised Sliced Abalone in Oyster Sauce 

 
清 蒸 大 海 青 斑  

Steamed Fresh Green Garoupa 
 

當 紅 脆 皮 雞  
Roasted Crispy Chicken 

 
金 華 鮮 蝦 炒 絲 苗  

Fried Rice with Shredded Yunnan Ham and Shrimps 
 

鮑 汁 珍 菌 炆 伊 麵  
Braised E-fu Noodles with Mushrooms in Abalone Sauce 

 
百 年 好 合  

Sweetened Red Bean Cream with Lotus Seeds and Lily Bulbs 
 

永 結 同 心  
Chinese Petits Fours 

 

即日至2016年8月31日 
Now –  31 Aug 2016 

2016年9月1日至12月31日 
1 Sep –  31 Dec 2016 

2017年1月1日至9月19日 
1 Jan –  19 Sep 2017 

HK$8,388 HK$8,988 HK$9,588 

 
席間奉送三小時無限供應汽水、橙汁及啤酒 

Inclusive of unlimited soft drinks, chilled orange juice and house beer during dinner for 3 hours 
 

每席十至十二位用 
Each table of 10 - 12 persons 

 
所有價格以港幣計算及另加一服務費 

All prices in hk dollars and subject to 10% service charge 
 
*為支持可持續發展及海洋生物保育，信和集團旗下酒店､所有食肆及宴會場合已全面停止供應魚翅食品 
*To support the sustainability and conservation of marine bio-diversity, Sino Group of Hotels has stopped serving shark fin  
in all of its outlets and banquet services. 
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婚 宴 菜 譜 B 
 

鴻 運 迎 金 豬  
Roasted Whole Suckling Pig 

 
碧綠 油 雞 瑽 菌 炒 蝦 仁  

Sautéed Shrimps in Chanterelle Mushrooms Paste with Vegetables 
 

瑤 柱 雙 翡 翠  
Braised Conpoy with Vegetables 

 
百 花 紫 菜 卷 伴 沙 律 菜 

Deep-fried Mashed Shrimps and Mixed Gourmet Lettuces Rolls with Japanese Dressing 
 

花 膠 竹 笙 雞 絲 燴 燕 窩  
Braised Bird’s Nest with Fish Maw, Bamboo Pith and Minced Chicken 

 
天 白 花 菰 燴 鮮 鮑 片 #  

Braised Sliced Abalone with Mushrooms 
 

清 蒸 大 虎 班  
Steamed Fresh Tiger Garoupa 

 
南 乳 脆 皮 雞  

Deep-Fried Crispy Chicken with Red Bean Curd Sauce 
 

雲 腿 玉 帶 炒 飯  
Fried Rice with Scallops and Shredded Yunnan Ham 

 
金 菰 銀 芽 炆 伊 麵  

Braised E-Fu Noodles with Enoki Mushrooms and Bean Sprouts 
 

紅 蓮 雪 耳 燉 湘 蓮  
Double Boiled Lotus Seeds with Red Dates and Snow Fungus 

 
美 點 雙 輝  

Chinese Petits Fours 
 

即日至2016年8月31日 
Now –  31 Aug 2016 

2016年9月1日至12月31日 
1 Sep –  31 Dec 2016 

2017年1月1日至9月19日 
1 Jan –  19 Sep 2017 

HK$9,588 HK$10,288 HK$10,988 

 
席間奉送三小時無限供應汽水、橙汁及啤酒 

Inclusive of unlimited soft drinks, chilled orange juice and house beer during dinner for 3 hours 
 

每席十至十二位用 
Each table of 10 - 12 persons 

 
所有價格以港幣計算及另加一服務費 

All prices in hk dollars and subject to 10% service charge 
 

 

*為支持可持續發展及海洋生物保育，信和集團旗下酒店､所有食肆及宴會場合已全面停止供應魚翅食品 
*To support the sustainability and conservation of marine bio-diversity, Sino Group of Hotels has stopped serving shark fin  
in all of its outlets and banquet services. 



 
中 式 婚 宴 晚 宴 套 餐 

 

婚 宴 菜 譜 C 
 

金 豬 耀 紅 袍  
Roasted Whole Suckling Pig 

 
鮮 露 筍 蝦 球 螺 片  

Sautéed Prawns and Sea Cucumber Mussels with Asparagus 
 

蘭 花 玉 環 瑤 柱 甫  
Braised Whole Conpoy Stuffed in Marrow Vegetables and Broccoli 

 
杏 香 炸 釀 蟹 拑  

Deep-Fried Crab Claws with Almond Jacket 
 

竹 笙 海 皇 燴 官 燕  
Braised Bird’s Nest with Bamboo Pith & Minced Chicken 

 
碧綠 鮮 遼 參 鮑 甫 #  

Braised Sliced Abalone with Sea Cucumber and Seasonal Vegetable 
 

清 蒸 大 虎 斑  
Steamed Fresh Tiger Garoupa 

 
金 沙 脆 皮 雞  

Deep-Fried Crispy Chicken with Garlic 
 

香 菜 心 薑 米 肉 鬆 炒 飯  
Fried Rice with Minced Meat, Ginger and Vegetables 

 
金 瑤 雜 菜 炆 伊 麵  

Braised E-Fu Noodles with Shredded Conpoy and Enoki Mushrooms 
 

富 貴 蛋 白 長 春 露  
Sweetened Almond Cream, Egg White, Longan, Red Dates 

 
美 點 薈 萃  

Chinese Petits Fours 
 

即日至2016年8月31日 
Now –  31 Aug 2016 

2016年9月1日至12月31日 
1 Sep –  31 Dec 2016 

2017年1月1日至9月19日 
1 Jan –  19 Sep 2017 

HK$10,488 HK$11,288 HK$11,888 

 
席間奉送三小時無限供應汽水、橙汁及啤酒 

Inclusive of unlimited soft drinks, chilled orange juice and house beer during dinner for 3 hours 
 

每席十至十二位用 
Each table of 10 - 12 persons 

 
所有價格以港幣計算及另加一服務費 

All prices in hk dollars and subject to 10% service charge 
 

 

*為支持可持續發展及海洋生物保育，信和集團旗下酒店､所有食肆及宴會場合已全面停止供應魚翅食品 
*To support the sustainability and conservation of marine bio-diversity, Sino Group of Hotels has stopped serving shark fin in all of its outlets and 
banquet services. 
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婚 宴 菜 譜 D 
 

金 豬 大 紅 袍  
Roasted Whole Suckling Pig Served with Pancakes 

 
鮮 露 筍 X O 醬 爆 花 枝 蝦 球  

Sautéed Prawns with Sliced Cuttle Fish and Asparagus in XO Sauce 
 

海 皇 遼 參 釀 玉 環  
Assorted Seafood and Sea Cucumber Stuffed in Marrow Vegetables 

 
蟹 肉 帶 子 金 錢 盒  

Deep-fried Puff with Conpoy and Crab Meat 
 

竹 笙 海 味 燴 官 燕  
Braised Bird’s Nest with Assorted Seafood & Bamboo Pith 

 
翡 翠 花 膠 燴 鮑 甫 #  

Braised Sliced Abalone with Fish Maw and Seasonal Vegetable 
 

清 蒸 大 星 斑  
Steamed Fresh Spotted Garoupa 

 
蒜 香 脆 皮 雞  

Deep-Fried Crispy Chicken with Garlic 
 

瑤 柱 蟹 籽 蛋 白 炒 香 苗  
Fried Rice with Shredded Conpoy, Crab Roe and Egg White 

 
上 湯 鮮 蝦 水 餃  

Shrimp Dumplings in Supreme Soup 
 

燕 窩 燉 雙 皮 奶  
Double-Boiled Milk Topped with Bird's Nest 

 
美 點 薈 萃  

Chinese Petit Fours 
 

即日至2016年8月31日 
Now –  31 Aug 2016 

2016年9月1日至12月31日 
1 Sep –  31 Dec 2016 

2017年1月1日至9月19日 
1 Jan –  19 Sep 2017 

HK$11,488 HK$12,388 HK$13,088 

 
席間奉送三小時無限供應汽水、橙汁及啤酒 

Inclusive of unlimited soft drinks, chilled orange juice and house beer during dinner for 3 hours 
 

每席十至十二位用 
Each table of 10 - 12 persons 

  
所有價格以港幣計算及另加一服務費 

All prices in hk dollars and subject to 10% service charge 
 

 

*為支持可持續發展及海洋生物保育，信和集團旗下酒店､所有食肆及宴會場合已全面停止供應魚翅食品 
*To support the sustainability and conservation of marine bio-diversity, Sino Group of Hotels has stopped serving shark fin in all of its outlets and 
banquet services. 


